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پیشه کی 


بسم الله الر حمن الر حیم 


اللهم صل على سیّدنا مُحَمَّدٍ الوصف والوخي والرسالة 

وَالجکُمَةٌ وعلی اله وصحبه وَسَلْمٌ تسلیماً 
هم دیوانەیہ بریتیه له بەشێک له شیعره جوانه‌کانی سولتانی ه‌وینداران حه‌زره‌تی شێخ يبن 
فارض . که هەندێک خه‌لک کاتیک ده‌یخویننه‌وه واده‌زانن بۆ خۆشەويستى نێوان دوو ڕەگەز 
دانرابێت . به‌لام له‌راستیدا هه‌مووی له خوّشه‌ویستی و ثه‌وینداری خودای که‌وره دانراوه › 
مەبەسستی شاعیر له ناو دیره‌کاندا زور قولتره لەوەی به رووکه‌ش مانای بكرێت : به ام 
هه‌ولسانداوه روونترین وه‌رگیرانی بۆ بکه‌ین تساکو خوئنه‌ری کوردی بێبەش فه‌بیست له 
به‌رهه‌مه‌کانی ئەم زاته که شسعرہ کانی هه‌تا ئێسستاش دیوان و تەکیە و خانه‌فاکانی سۆفى و 
ده‌رویشانی گه‌رمکردووه و پر کردووه له ثه‌وینداری خودایی ... 


هه‌زیر 


پوختەیەک له زباننامه‌ی شێخ یبن فارض 
ئەبسو قاسىم شسےەرەفەدین عسومەری کسوری عەلسی کسوری مرشد کسوری ع‌لسی 


حەمەوی میسسری ناسسراو به یبن فسارض بەکێكە له شساعیره‌کانی ه‌هلسسی 
ته‌سه‌وف و نازنساوی (سلطان العاشسقین - یساخود سسولتانی ئەوینسداران)ی لى 
نسراوہ › له شسعرەکائیدا فه لسسهفه‌ی یەکیسوونی هه‌بسسوون به‌دی دەکرێت › که 
هو فەلسەفەيە مەبەسست لێی ئەوەیە که بسوونی راسستەقینه ته‌ن] هه‌ب‌وونی 
خسودایه و بسونی بسونه‌وه‌ران شستیکی ڕەھايى و لەنساوچووہ › بساوکی یسبن 
فسارض له سسوریاوه دنت بۆ میسسر و نیشسته‌جیی دەبێست . دوای ئەوەی که 
پسلهو پزستیکی وه‌های وەرگسرت که فەرمسان بەسەر خه‌لکدا بکات بسویه 
نازنساوی فارضسی لسی نراو و کسوره‌که‌ی که عسومهر بسوو ثەمیسان ناسسرا به (ئیسبن 
فسارض) › عسومهر له میسسر له‌دایکبسوو و سهرقالی فیقهسی مه‌زهه‌بسی شسافیعی 
بسوو و زانسستی فه‌رمسووده‌ی له یسبن عەسساکر وەرگسرت › پاشان ریک سای 
سسوفیگەری گسرتەبەر و دهسستی کرد به دونیانه‌ویسستی و رووکسردنه خسودا › 
هه‌ربسویه ده‌چسووه مزگەوتە چۆڵ و تیکجووه‌کسانی قساهیر و لنسواری ساخه‌کان 
› پاشسان بو عه‌مسره ده‌چیست بۆ مەکسکہ و له‌وی زور نسویژ ده‌کسات له پال 


که‌عسسبهدا . له كاتەكانى تریشسی لەوێدا دووره‌به‌رنسسزی هەڵدەبژێرێت له 


خه‌لسک له شسیوبِکی دوور له مەكىسكە و لهو شسوێنه زؤرٹرینسسی شسیعره‌کانی 
ده‌نوسسیت › دەشوترێت ھۆكارى ڕۆبشتنى بۆ مەككە و مسانەوەی له‌وی 
دەگەڕێتەوە بۆ ئامۆژگكارى بەکێک له مامۆستاكانى که شێخ ئەبےو حەسےےەنی 
بەقاڵ بسووه و پنسی وتووه که ئەگەر بچێت بۆ ئەوێ نهێنى زور کەورەی بۆ 
دەردەکەوێت . دوای پانزدە سال دەگەڕێتەوە سۆ میسسر , له ھۆلى 
وتساربێژانى ئەزھەر دەمێنێتەوە و خه‌لسک سهردانی ده‌کهن › تەنانەت پادشا 
کساملی ئەو سەردەمەش سەردانى دەكات › شسنوه‌یه‌کی جسوان و رتکسوپیکی 
هه‌بسووه و خساوەن شسکو و پسایەبەرزی بسووه › خۆش گوفتسار و شسیرین دیسدار 
بسووه › زمسان پساراو و دەسست کسراوه و دلفسراوان بسووہ › حەزی ده‌کسرد له 
شےوائدا سسەیری اوی رووبساری نیل بکسات › جبسران خەلیسل جبسران دەلیت 
کەوا یسبن فسارض له پێگەی نێوان هه‌ردوو شساعیر مسوته‌نه‌بی و مسوعەری به › 
هو سەردەمى یسبن فسارض تلیسدا ژیا بریتسی بسوو له سەردەمى کسورینی 


ده‌سه لاتی فه‌رمانر دوایه‌تی له دهوله‌تی فاتمی بۆ ده‌وله‌تی ثه‌یوبی 


شیعری یەکەم : آخفی الهوی و مدامعی تبدیه 
آخفي الهوی ومذامعي ندیه 


وَأَمِبثهُ وَصَبَابَتی ثُخييه 

حەز و ئارەزووەکانم ده‌شارمه‌وه بەلام فرمێسکەکانم بەدەری ده‌خات 
حەز و ئارەزوەکانم دەمرێنم بەلام پەرؤشی و بەجۆشیم زیندووی ده‌کاقه‌وه 

وَمُعَذّيي خَلَوُ السَّمَائلِ أهِيَفً 
ئەو که‌سه‌ی ئازارم ده‌دات خاوەن ئاكارى جوانه 
هه‌موو شته جوانه‌کان تێیدا كۆبوونەتەوە 

فكأنة في الخْسن عُورَةٌ یوسف 

وكأنني فِي الخزن مثل آبیه 
دەڵێیت له جوانیدا ئەو له وێنەی یوسفه 
منیش له خه‌مدا وه‌کو باوکیم 

يا حارقا بالنار وحه محبه 


مهلا فان مدامعي تطفیه 


ئەی سوتێنەرى رووی خوشەویستەکەی به ئاگر 
بوەستە › فرمێسکەکانم هو ئاگرە دەكوژێنێتەوە 
آحرق بها حسدي و کل حوارحي 


واحرص على قلبي فانك فيه 


وهره هه‌موو جەستەم بسوتینه له که‌ل ثه‌ندامه‌کانی 

به‌تایبه تیش جه‌خت بخه‌ره سەر دلم چونکه تزی تندایت 
إن آنکر العشاق فيك صبابتي 
فأنا الھوی و ابن الهوی و آبیه 


ئەگەر عاشقان جوش و خرۆشى منیان ڕەت کرده‌وه 


ئەوا من حه‌زپه‌رستم › لەحەز بووم و ئەویش له منه 


شیعری دووەم : لم آخش و آنت ساکن آحشائي _ 


ان أَصَبَحَ عَِي كُلٌ خِلٌ تاني 
فالّاس اننان وَاحِدٌ أَعَشَْْفَهُ 
وَالأَخَرُ لم أَحَسَّبهً فی الأحیاء 
بۆجى بترسم له‌کاتیکدا تۆ له ناخمدا بوونت هەیە 
ئەگەر هاتوو هەموو هاوڕێکانم پشتیان تێ کردم 
خەڵک دوو جۆرن یەکٹکیان ثه‌وبنداری بوومه 


ئەوەی تریشیان ئەوەیە که له زیندووەکان نەم ژماردووه 


شیعری سیّمەم : قد راج رسولي و کما راح اتی ۱ 
قد راح رسْولي وکما راح آتی 


بالله متی تَفَضتُمُ العهْدَ مًتى 
ما ذا ظتّي بِکُمُ ولا ذَا آملي 
قد أدرك فِيً سوه من شمتا 
ئەو پەیامبەرەی ناردم (لێرەدا واتا دلم) وەک چؤن رؤیشت گە‌رایەوہ 


سوێندتان دەدەم که‌ی به‌یمانتان شکاندووه کەی ؟ 


ئەوہ هەرگیز گومانی من نه‌بوو به تیوه و له ئێوەم چاوەڕێ ن‌ده‌کرد 


که ئاوا بیگەڕێننەوە به ده‌ستی به‌تال و پنداویستیه که‌ی جیبه‌جی نەكەن 


شیعری چوارەم : روحي للقاک یا مناها اشتاقت 
زوحي للقاك با مناها اشتافت 


والأرضٌ علي كاختيالي صاقت 
والنفس لَقَذْ ذابت غراماً وحوی 
في جنب رضاك في الهوی ما لاقت 
رووحم بو دیدارت ثه‌ی مه‌به‌ستی روحم زور تامەزرۆ بووه 
زه‌ویش ته‌نگ و ته‌سک بووه له‌سه‌رم هاوشنوه‌ی دڵم 
خودیشم توایه‌وه له خوشه‌ویستی و سوتا 


له پال ره‌زامه‌ندیبوونی تۆ له کاتبکدا به‌رامبه‌ر ثه‌و حەز و ثاره‌زووانه‌ی هه‌یبوو وای بەسەر 


نه‌هات 


شیعری پێنجەم : خليلي إن جثتما منزلي 
خلیلی ان جتتما منزلي 


ولم تجذاه فسیحاً قسیحا 
ولم تسمعاه فصبحاً فصیحا 


هاوری و دوستانم ئەگەر هاتنه مالەکەم 
و بینیتان که فراوان نییه ئەوا فراوانی بکه‌ن 
ثه که ریش ویستتان زانستیک له زمانمه‌وه ببیستن 


ئەگەر نه‌تانبیست به روونی و ره‌وانی ئەوکات ده‌توانن هاوار بكەن 
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شیعری شه‌شهم : یا ليل وصل صبحها لم بلح 
يا ليلة وصل صَُبْحْها لم یلح 


من آوّلها شربته في قدحي 
ئەی ەو شه‌وی به دوست که‌یشتنه که روژه‌که‌ی ھەر هه‌لنه‌هات 
له سهره‌تای شەوەکەدا له جامه که‌مدا مەی بنگه‌يشتنم خوارده‌وه 


که شه‌وه‌که کورت بووه‌وه دریژه‌ی کێشا و به پنگه‌یشتن خۆشتر بووه‌وه 


کاتێک ماهیکی تابان دەرکەوت که نه‌هامه‌تیهکانم له خزشه‌ویستی ثەودا دیاری منن بوی 
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شیعری حەوتەم : روحي لک با زاثر في اللیل فدا 
زوحي لك يا زانر في اللْبْلِ فِدا 


يا مُؤْنْسً وخشتي إذا الیل هدی 
إن كان فرافنا مع الصُّبْح بدا 
لا أسفر بعد ذاك ص٘بْحٌ آبدا 
رووحی من فیدات بێت ئەی ئەو کەسەی له شەودا بەسەرم دەکەیتەوە 
ئەی ئارامبەخشى ته‌نهاييم کاتێک شەو دادێت و دونيا بێدەنگ دەبێت 


ئەگەر لەیەک جیابوونەوەمان له که‌ل ھەلھاتنى خۆر ده‌ست پێ بکات 


هوا هەرگیز جاریکی تر ڕۆژ ناکه‌مه‌وه له‌دوای ئەو شەوہ 
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شیعری ھەشتەم : ما أطيب ما بتنا معا في برد 
ما أَطْيَبَ ما بثتا معا في برد 


اذ لاصق خده اعتتاقاً خذي 
حٹی رشخت من عرق وختثه 
لا زال نصيبي مئه ماء الورد 
چه‌نده خۆش بو ثه‌وکاته‌ی پنکه‌بووین له سه‌رمادا 
روومه‌تی نوساند به روومه‌نمه‌وه 
هه‌تاکو هه‌ندیک اره‌ق له رومه‌تی تکا 


هه‌تا ئێستاش به‌شی من لهو ثاره‌قه اوی کولاوه 
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شیعری نۆيەم : زدني بفرط الحب فیک تحيرا 
زدني بفرط الخب فيك تحَیْرا 


وارحمٌ حشی بلظی هواك تسعرا 
واذا سألتك أن أراكَ حقيقة 
فاسمح ولا تجعل حوابي لن تری 
به زیاده‌رزیی له خوّشه‌ویستیدا زیاتر سه‌رسامم بکه 
به‌خشنده‌ش به له که‌ل جەستەیەک که به حەز و اره‌زووی تۆ کری کرتووه 
هه رکاتبکیش وتم با به راستیه‌تی تۆ ببینم 
ه‌وا رنکام پێ بده و له وهلامدا مه‌لی (نامبینیت) (لێره ناماژه‌به بۆ حه‌زره‌تی موسا که داوای 
بینینی خودای کرد و خودا فه‌رمووی (نامبینیت)) 
يا قلب آنت وعذتني في خبهم 
ضرا فحاذر أن تضیق وتضحرا 
إن الغرام هو الحياة فِمُتْ به 
صباً فحفك أن تموت وتعذرا 


تائەی دل تۆ به‌لینی خۆشويستنى ثه‌وانت پێداوم 


14 


بۆبە ئارام بگرہ و نه‌که‌ی تاقەتت بېڕوكێت باخود ته‌نک و تەسک بیت ثه‌ی دڵ 
خوشه‌ویستی بریتیه له ژبان پێیەوه بمره 
به گه‌نجی چونکه مافی خوْته که بمریت و بەھانەت هه‌بی 
قل للّذین تفذٌموا قبلاي ومَن 
بعدي ومن آضحی لأأشجاني ری 
عني خذوا وبي اقتدوا ولي اسمعوا 
وتحدئوا بصبابتي بین الوری 
بلی به‌وانه‌ی پێش من که‌وتوون و ثه‌وانهش 
که‌وا له‌دوای من دێن و ثه‌وان‌ش که بینه‌ری گربان و فوغانم ده‌بوون 
له منی وەربگرن و شوئنم بکه‌ون و گوئرایه‌لم بین 
باسی خوشه‌ویستی و ئەوينەكەم بکه‌ن لەناو خه‌لکدا 
ولقد خلوّت مع الخبیب وبیْنتا 


سر آأرق من النسیم إذا سری 


وأباح طرفي نظره مها 
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فغدوت معروفاً وكًنْتْ مَُكْرا 
له که‌ل بارەکەم بەتەنھا ماینه‌وه و لەنێوانماندا 
نهینیه‌ک ههیه که له شنه‌با نه‌رمونیانتره کاتیک تێدەپەڕێت 


چاوه‌کانم ڕێگەی دا که دیدارێکم هه‌بی که چاوه‌روانيم ده‌کرد 


بهو تیروانینه بووم به که‌سیکی ناسراو لەکاتێکدا پێشتر نه‌ناسراو بووم 
فذهشت بين حماله وحلاله 
وغدا لسان الحال عتي مُخبرا 
سه‌رسام بووم به جوانی و شکومه‌ندیه که‌ی 
زمانیشم بوو به وەرگێڕی ثه‌و حال و دّخه‌ی هه‌مبوو 
فأدر لِحَاظَكّ في محاسن وخهه 
لو آن کل الخسن یکمّل صُورة 
وراه کان مهللا ومکترا 


چاوه‌کانت بڕوانێنه ب جوانیه‌کانی روخساری 
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ده‌بینیت هەموو جوانیەک له ئەودا بوونی ههیه 
ئەگەر هه‌موو جوانیەک وێنه و سیمایەک ته‌واو بکات 


و هو ببینێت ئەوکات دەست ده‌کات به هەڵھەڵە لێدان و بانگدان 


شیعری دەیەم : عيني جرحت وجنته بالنظر 


من رفتها فانظر لخن الأئر 
لم أحن وقد حنیت ورد الخفر 
الا لتری كيف انشقاق القمر 
چاوه‌کانم به تێڕوانینێک روومه‌ته‌کانی بریندار کرد 
له‌به‌ر ناسکیان › ببینه چون شویّنه‌واری ماوه 
تاوانم ثه‌نحام نه‌داوه ئەگەرچی وام لهو ناسک وەک كوڵئاسایە کردووه 
ته‌نها بۆ ئەوەم بوو بزانم مانگ چۆن دووکه‌رت بووه 
(لێرەدا شاعیر مه‌به‌ستی ئەوەیە به تێڕوانینێک رومه‌تی باره‌که‌ی بریندار ده‌کات و دەڵێت من 


تاوانبار نیم که بریندارم کردووه ته‌نها بۆ هوه‌ی بووه بزانشت که له قورئاندا باسى 
دوکهرتبوونی مانک کراوه به چاو بیبینشت › ئەمەش واتا رومه‌تی برینداری بارهکه‌ی 


موجه مه 


هاوشنوه‌ی مانگنکه که دووکه‌رت ببێت) 
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شیعری بانزده‌ههم : ما آصنع وقد أبطاً علي الخبر 
ما اصتع وَقَذ أَبْطَاً علي الخبز 


وَيْلاَهُ إلى مَتی وکَم انتظر 
کم آجمل کم أَكْثْمُ کم آصطبر 
یُفضی آحلي ولیٔس يُعْضى وطر 
چی بکهم له کاتنکدا هەوالەکەی چاوه‌روانيم دواکه‌وت و نەگەیشت 
وای به حاڵم هه‌تاکو کەی و تاکو چەندێک من چاوه‌روان ببم 
چه‌ند ناسته‌نکی ھەڵگرم و چه‌ند دابپۆشم و چه‌ند ارام بکرم 


وا خه‌ریکه ده‌مرم و هێشتا به‌وه نە که‌یشتووم که ده‌مویست و داوام ده‌کرد 
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شیعری دوانزدەھەم : عوذت حبيبي برب الطور 
عَوْذْبً حُبَيّبي برب الطور 


من آفة ما يجري من المَقْدُورِ 
ما قلت خُبَيّبي من التحقير 
بل یَعذب اسم الشيء بالتصغير 


خودای کێوی طور با خۆشەويستەكەم بپارێزێ 

لهو ناخۆشى و نه‌هامه‌تیان‌ی بریار وایه بەسە‌ریدا بێت 

نالیم خۆشەويستەكەم له رووی ئەوەی بینرخی بکەم 

به‌لکو ناوی شتێک ازار دەدرێت کاتێک بچوک ده کرێتهوه 

(لێرەدا شاعير مه‌به‌سستی له خزشه‌ویستی نێوان خۆی و خوایه ء که خوی به ناوی 
(خوشه‌ویسسته که‌م) دەردەبڕێت و خوداش به‌ناوی (خودای کیوی طور) اماژه پی ده‌کات › 
بەمەش خوشه‌ویستیکی بنده‌سه‌لات ئازاردەدرێت به‌وه‌ی بیده‌سهلاته و له ژێر پارٹزگاری 


خودایه › ئەمەش ازاری خوشه‌ویستیه) 
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شیعری سيانزدەھەم : حدیثه أو حدیث عنه بطربني 


هذا إذا غاب أو هذا إذا حَصَرا 

كَلاَهُمَا حَسَنْ عندي اسر به 

لکن آحلاهما ما وافق النظرا 
باسێک که ئەو بیکا باخود باسێک له نه‌وه‌وه بکریّت پەرۆشم ده‌کات 
ثه که‌ر ئەمیان ديار نەبێت باخود ئەوبان اماده بشت 


له ههردوو حالهته که حدزم به‌وه‌یه که له‌باره‌ی ئەوەوہ ده‌یبیستم 


بەلام لهو دوانه خوشترینیان ئەوەیە که بتوانم به چاو لێى بروانم 

(شاعیر لیره‌دا دەبەوێت ناماژه به‌وه بدات که ثه که‌ر قورثان بخوینیت که فهر مایشتی خودایه 
یاخود له ده‌می که‌سیکی ترەوہ بیبیستیت › ەمانہ هه‌مووی بەپەرۆشى ده‌کهن بەلام هو حەز 
ده‌کات به چاوی دل خودا ببینیت چونکه بەچێژترینه و ئەو ئاگرى بەپەرؤشیە له دلیدا جیگیر 


ده‌کاتهوه) 
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شیعری جواردەھەم : کلفت فؤادي فيه ما لم يسع 
کَلفت فؤادي فيه مَا لم يسع 


حتی بَيْستْ رَأفَثهُ من حزعي 

ما زلت أَفِيمُ في هواه عذري 

حتی رحع العاذل بهواه معي 
داوام له دڵم کرد که هوه له‌ناو خزیدا جټبکاتهوه که جبی نابنته‌وه 
هه‌تاکو بیهیوابوو سۆز و به‌زه‌ییه که‌ی به‌رامبه‌ر نائارامی من 


ad. >۶ 


ببستاش ھەر له خوشه‌ویستی ثه‌ودا ماومه‌ته‌وه 


هه‌تاکو وای لمات نه‌وه‌شی لومه‌ی ده‌کردم ئەویش خوشی ویست 
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شیعری پانزدەھەم : عین نظرت إلیک ما أشرفھا 
عَيْنْ تظرت اليك ما أَشَرَفْهَا 


روح عرفت هواك ما آلطفها 


چاوێک که له تۆ بڕوانێت چه‌نده پیرؤزہ 


ڕوحێک که ئارەزوومەندى تۆ بێت چەندہ نازدار و شرینه 


شیعری شانزده‌ههم : آهوی قمرا له المعاني رق 
آهوی قمراً له المعاني رق 


من صُبْخح حبینه أضاءَ الشرق 
تدري بالله ما یقول البرق 
ما بین ثنایاه وبيّبي فرق 
حهزم به مانکیک کردووه که شایه‌نی ئەوەیە ستایش بكرێت 
چونکه رووی نیوچه‌وانی بووه‌ته اوابوونی رووناکی و روشنایی 


توخودا ده‌زانیت که هه‌وره‌بروسکه چی دەڵێت ؟ 


دەڵێت له نێوان من و جوانیه‌کانی ثه‌ودا جیاوازی ههیه 
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شیعری حەقدەھەم : نسخت بحبی أبة العشق من قىلى 
نسخت بحبّي آية العشق من قبلي 


فاهل الھوی خُنديِ وحكمي على الكل 
وکل فتی بھوی فاتي إِمَامُهُ 
واني بُريءٌ من قتی سامع العذل 
هو ثایه‌تانه‌ی خوشه‌ویستی که له پێش مندا هه‌بووم نه‌وه هه آمگرت و له‌به‌رمکرته‌وه 
ثه‌وینداران له‌شکری منن و ده‌سه‌لاتی من به‌سه‌ر هه‌موویاندایه 
ھەر که‌سیک خوشه‌ویستی بکا من پیشه‌وایم 
من به‌دوورم لهو که‌سه‌ی ته‌نها گوی ده‌گریت و دوورەپەرێزە 
ولي في الهوی علم تجل صفائهة 
ومن لم بُغغیه الهوی فمو في حهل 
ومن لم یکن فی عِرَة الحب تانهاً 
بخب الذي تھوی فبشره بالال 
له خوّشه‌ویستیدا زانستیکم هه‌یه که جوان و ناوازه‌یه 


ئەوەی له خوشه‌ویستی تبنهکات ئەوہ له نهزانیدایه 


ئەوەی له شکوداری خوشه‌ویستیدا ون نەبێت 
له خوشه‌ویستی ئەو که‌سه‌ی خوشی دەوێت ەوا مژدەی سه‌رشوری پێ بده 
اذا حاد أقوامٌ بمال رأَيِتَهُمْ 
یجودون بالارواح منهّم بلا تخل 
وان آودعوا سرا رأیت صٌدورهم 


قبوراً لأسرار نتزه عن نقل 


ئەگەر که‌سانیک پارہ ببەخشن . لەبەرامبەردا ده‌بینی ئەمانە 
ئامادەن گیان و رووحیان ببه‌خشن به به‌خشنده‌ییانه 
ئەگەریش نھینیەکی خودایی بخرێته دڵیان › ده‌بینیت کەوا 
سنگیان دەبێتە گوریک بو شاردنەوەی ثه‌و نهینیه له گواستنەوہ و باسکردن 
وان هددوا بالهجر ماتوا مَخاقة 
وان آوعدوا بالغثل حثوا إلى القتل 
لعمري هم العشّاق عندي حقيقة 


على الجدذ والباقون منهم على الهزل 
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ئەگەر هه‌ره‌شه‌شیان لی بكرێت به لێکدابڕین له ترسدا ده‌مرن 
ثه که‌ریش مژده‌ی کوشتنیان پی بدرێت › ده‌گرین بۆ کوشتن 
سوێند به ته‌مه‌نم ثه‌وانه نه‌وینداری راستەقینەن له‌لام 


ڕاستكۆن و ه‌وانه‌ی تريش جکه له‌مان سه‌رفالی شتی پروپوچن 


شیعری هه‌زده‌ههم : إن مت وزار تربتي من آهوی 
ان مُت وزار ترَبّتي من آهوی 


لبَبْتٌ مناحیاً بغیر النجوی 
في السر آقول یا ثری ما صتعت 
الحاطُكَ بي ولیس هذا شکوی 
ئەگەر مردم و هو که‌سه سه‌ردانی گوّره که‌می کرد که ئەوینداریم 


ئەوا به‌بی هیچ گلەبی و گازنده‌یه‌ک له دلمدا . له ناخم دەڵێم 


ایا تیروائینەکانی تۆ چی به‌من کردووه ؟ › ئەمەش نه سکالایه و نه گله‌یی 
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شیعری ئۆزدەھەم : إن جزت بحي لي علی الابرق حي 
ان حزت بحئ لي على الأْبْرْقِ حي 


0 9 ۰ 
فل مات مُعَنَاكُم غراماً وحوی 
في الخب وما اعناض عن الروح بشي 
ه که‌ر به سواری فه‌سپه که‌ته‌وه به ناوچه‌یه‌کی من تنپه‌ریت سلاویان لی بکه 
و هه‌والی منیان بده‌ری چونکه پێم وایه هێشتا زیندووم 


بلی مانا و مه‌به‌سته کانتان مرد له ناو ثه‌وینداری و سوتا له خوشه‌ویستی 


سهره‌رای ئەوەش رووح هیچ په‌ندیکی لهمه وه‌رنه‌گرت 
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شیعری بیستەم : آهوی رشاً رشیق القد حلي 
آهوی رشا رشیّق القد خليٌ 


قد حکمه الغرام والوخذ علي 
إن فلت خذ الرّوح بَقُلْ لي عَجَبَاً 
آلروح لنا فهات من عندك شَي 
ئەوبنداری ناسکیکی قه‌دوبالا لاوازی رازاوهم 
که خوشه‌ویستی و خەم سه‌پاندوویانه به‌سه‌رمدا 


ئەگەر بڵێم وه‌ره رووحەکەم ببه › ئەو دێت و به‌سه‌رسامیه‌وه دەڵێت 


روحی تۆ ھەر له زووه‌وه هی ئێمه بووه › شتیکی تر ببه‌خشه 
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شیعری بیست و یەکەم : فطوفان نوج عند نوحي کأدمعي 
قطوفان نوح عند توحي كَأدمُعي 


وإيقاذ نيران الخليل كلوعتي 
وَلولا رَفیری أغرَقتني أدمُعي 
وولا ُموعي أَحرَقَتَني زفرتي 
وَخُزنی ما تعفوب بت أقله 
وكُلٌ بلی أَيُوبَ بعضُ بلیّتي 
لافاوی نوح لەکاتی گریە و زاریمدا هاوشنوه‌ی فرمێسکكەكانمە 
اگرەکەی حه‌زره‌تی ثیبراھیمی خەلیل هاوشنوه‌ی ئەو ئاگرەبە که له ناخم گیرساوہ 
ئەگەر ھەناسەدان نه‌بوایه فرمێسکەکانم ده‌بانخنکاندم 
ئەگەر فرمێسکەکانیشم فه‌بوابه هه‌ناسه کانم ده‌بانسوتاندم 
ئەو خەم و خه‌فه‌ته‌ی ههمه حه‌زره‌تی به‌عقوب که‌میکی له‌وه نه‌چه‌شتووه 


هه‌موو بەلاکانی که به‌سه‌ر حەزرەتى ئەیوبیش هات ته‌نها بەشێکە له بەلاکانی توشم بووه 
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شیعری بيست و دوو : وان یکن فرط وجدي في محبتکم 
وان يكن فرط وحدي في مَحَبْتكمُ 


انما فقد کثرت فی الحب آنامي 
ولو علمّت بأن الحْبّ أَخَرْهُ 
هذا الحمام لما خالفت لوّامي 
أَودَعْتً قلبي إلى من لیس يحفظه 
آبصرت خلفي وما طالعت قذامي 
لقد رماني بسهم من لواحظه 
آضمی فوّادي فوا شوقي إلى الرامي 


ئەگەر زیاده‌رویی ثه‌وينداريم له خوشه‌ویستیتان تاوان و خراپه‌کاری بێت 

ه‌وا من له خوشه‌ویستیدا تاوان و خرابه کاریه‌کی زۆرم کردووه 

ئەکەر بزانم که کوتایی هم خوّشه‌ویستیه مردنه ئەوا هه رگیز پاشگەز نابمه‌وه 

دڵم سپارد به که‌سی که نه‌یپاراست › سه‌یری پشت خۆمم ده‌کرد و سه‌یری پیشه‌وهم نه‌ده‌کرد 


به تیروانینی تیرێکی ههلدا که جەرگ و هەناومی گر تیبه‌ردا › ای چەندہ تامەزروّی دیداری 


تیر هەندەرەکەم 
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شیعری بيست و سی : ولو خطرت لي في سواک إرادة 
ولو خطرت لي في سواك ارادة 


على خاطري سَهواً قضیت بردتي 
تك الخکم في آمري فما شنت فاصتعي 
فلم تك الا فيك لا عنك رغبتي 
ئەگەر جگه له ویستی تو ویست و داوایه‌ک به دلمدا هات به‌بی ئاكابى ئەوا خۆم به دەرچوو 


لەم ریکایه داده‌نيم 
بریار بەدەسست تویه له حالی مندا ء ھەر شستیکت دەوێت ئەنجامى بده › ته‌نها لەبەر تزیه و 


جکه له تۆ هیچ اره‌زوویه کم نییه 
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شیعری بیست و چوار : آنتم فروضي و نفلي 
ننم فزوضي ونفلي نتم حديني وشغلي 


یا قلي في صلاتي إذا وَقَغْبُ أصلّي 
وسِرَكُمٌ في صميري والقلبْ طور التجَلي 
ئێوەن ئەو شته‌ی سه‌پیندراوه بەسەرم و پاداشت دەكرێم له پێناویدا › تبون گوتار و باس و 
کارم 
نه‌ی رووکه‌هی من له نویژه‌که‌مدا کاتیک نوێژ دەکەم . جوانیتان وا له نێو جاوانمدا ده‌یبينم 
بۆبە رووی تێدەکەم › نمینیه که‌تان له ناخمدایه و دلیش بووه به کێوی طوری سسوتاندن و 
دە رکه‌وتنی نوری خودایی تێیدا 
آنشت في الحَي نارآ یلا فبَشرت آهلي 
فلت امُكُنُوا فلعلي آحذ هداي لعي 
دَنَوْتُ منها فکاتت نار المُكَلّم قبلاي 


نودیت منها حهاراً رُدوا ليالاي وصلي 


لەو ناوچەیەی نیشتەجێم ئاگرێكی گەورەم بینی له شەودا که به‌شبوه‌یه‌ک بوو مژدەم دا به 
خزم و کەسوکارم 


وتم ئێوه لێره بمێنن و من بەرەو رووی ئاكرەکە دەرؤم بەلکو ڕێكا راسسته که‌ی دەمەوێت 
بیدؤزمەوہ 
که نزیکبوومەوہ بینیم ئاگرى ئەو که‌سهیه که پێش من دیداری لەگەڵ خودا هه‌بووه (لیْرەدا 
وەک ئهوه وايه شساعیر بلی چومه سەر كێوی طور تا لەگەڵ خودا بدوێم › بینیم پێش من 
سوتاوه چونکه که‌سێکی تر پێش من گفتوکڑی لەگەڵ کردووه) 
منیش لێى نزیکبوومه‌وه به اشکرا تاکو به‌لکو بهو شەوہ بكەم به دیداری دؤستەکەم 
حتی إذا ما تدانی المیقاث في حَمْع شملي 

صارت حبالي دکاً من هبْبَة المُتَجَلِي 

ولاح سر خَفيٌ پذریه من کان متلي 
که نزیک بوومه‌وه لهو شوینه و هه‌موو جه‌ستهم اماده بوو › بینیم شاخه‌کان دارمان له شان و 
شکوی دۆست و باره‌کهم . لهو کاته‌دا که شاخه‌کان دارمان نهێنیه کی شاراوه ده‌رکه‌وت که 


ته‌نها ئەوەی وه‌ک من بێت ده‌زاننت چییه 
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وصرت مُوسی زماني مذ صار بتعضي علي 
فالموبً فيه حياتي وفي خياتي قتلي 
أنا الفقيرُ المُعَتی رفوا لحالي وذْلي 
بووم به موسای سەردەمى خۆم کاتێک به‌شیکم که دلمه زاڵبوو بەسەر هەموو جەستەمدا › 
مردن لەم خوشه‌ویستیه‌دا ژیانی منه و ژبانىشىم تێیدا بریتیه له کوش‌تنم › منم هه‌ژاری 


جه‌فاکنش به‌زه‌ییه‌کتان بنته‌وه به دوخ و داماویم 
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شیعری بیست و پێنج : نشرت في موکب العشاق أعلامي 
تشرت في موکب العشاق أعلامي 


وسرت فيه ولم أَبْرَحْ بدولته 

حتی وحَذثت مُلّوك العشق خذامي 
له کاروانی نه‌وینداراندا ثالاکانم بلاو کرده‌وه › پنش منیش ثالاکانم بووبوون به داوی 
خوشه ویستیه‌وه 
تنیدا ڕۆیشتم و هیچم نه‌در کاند › هه‌تاکوو بینیم پادشاکانی ثه‌وینداری بوونه‌ته خزمه‌تکاری من 

ولم أَرَّلْ منذ آخذ العهد في قدّمي 

لكَعَبَة الخْسن تجريدي وا|حرامي 

وقد رماني هواكمٌ في الغرام إلى 

مقام حب شریف شامخ سام 

لهو رؤژەوەی پەیمائم داوه (مه‌به‌ستی شاعیر لێرەدا په‌یمان و بەڵێنی ه‌له‌سسته › که خودا 


فه‌رمووی : (الست بربکم) (واتا : ایا من خوداتان نیم؟) بۆبە هه‌موو روحه‌کان پیکه‌وه وتیان 
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به‌لی) › ڕووم کردوته رووکه‌هی ئێوه و بۆتان که‌مه‌ندکنشسم › ه‌وینی ئێوه منی خسسته ناو 


خوشه ویستبه‌وه هه‌تاکو پلەیەکی خوشه‌ویستی پیرۆز که وەک شاخ بلندہ و ژه‌هراویه 


شیعری بیست و شەش : سلکت کل مقام في محبتکم 
سلکٹ کل مفام في مَحبَتکم 


وما ترکت مقاماً قط قذامي 
وکْنْت آحسب آئی قد وصلت إلى 
آغلی وآغلی مقام بين آقوامي 
حتی بدا لي مَقامُ لم ين أربي 
ولم يَمُرً بأفكاري وأوهامي 


هەموو پله و پێگەیەکم له پێناوتاندا گرتەبەر و هیچ پله‌یه کم له بەردەمم نەهێشتەوە 
وامدەزانی گەیشتووم به بەرزترین و پایه‌دارترین پله لەنێوان خەڵكەکەمدا 


هه‌نا پله و پێگەیەکی وه‌هام بۆ دەرکەوت که نه له خەیال و نه له هزر و نه له بیرمد) هه ډوو 


شیعری بیست و حەوت : إن کان منزلتي في الحب عند کم 
ان کان منزلتي في الحبْ عندکم 


ما قد رأبت فقد صَيعْتْ أیّامی 

أمنیَة طفرت روحي بها رَمَناً 

والیوم آحسنها آضغات أحلام 
ه که‌ر هه‌موو پله و پنکه‌ی من له خزشه‌ویس‌تبدا له‌لای ئێوه نه‌وه‌بشت که دیومه › ەوا 
ڕؤژگارەکانم به‌فیرة داوه له‌پیناوتان 
ناوات و هیوایه‌ک هه‌بوو که روحم ڕۆژانێک پێى ئاڵوودەبووبوو . ئێستاش وای ده‌بینم که تهنا 


خه‌ونیک بوبێت 
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شیعری حەوتەم : روحي لک با زاثر في اللیل فدا ك © ج `*¬ ہس ا سد سد کت TDR‏ 
شیعری ھەشتەم : ما آطیب ما بتنا معا في برد اس ال نام e N‏ 
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شیعری يانزدەھەم : ما أصنع وقد آبطاً علي الخبر ؛©''' `` §ُبص ``` ۇ⁄'صبه` 7'' TOs‏ 
شیعری دوانزدەھەم : عوذت حبيبي برب الطور SSS‏ اسم ``` تش غ0*°°±2* 1281060 
شیعری سيانزدەھەم : حدیثه أو حدیث عنه بطربني Sas‏ ”2 ".ˆ" "¥8 
شیعری جواردەھەم : کلفت ثؤادي فيه ما لم يسع ك ˆ` `` "``` ‰ ‰ °| ` ` اد ی مد یسر DD‏ 
شیعری بانزده‌ههم : عین نظرت إلیک ما آشرفها ؛7' `" © `" ك `ب`|`'**¬ه ` ``` کت نی وم 21 
شیعری شانزده‌ههم : آهوی قمرا له المعاني رق "° ی ی DA A‏ 
شیعری حەقدەھەم : نسخت بحبي أية العشق من قبلي EET OCR‏ 
شیعری ھەژدەھەم : ان مت وزار تربتي من آهوی DE‏ 
شیعری ئۆزدەھەم : إن جزت بحي لي علی الأبرق حي "` ` `° ` ``` ` .``` "< 
شیعری بیستەم : آهوی رشاً رشيق القد حلي ' †"*"**" "` هپ زهغت‰غت ‰0" ` SO‏ 
شیعری بيست و یەکەم : فطوفان نوح عند نوحي کادمعي ك" °طقغ€©‰ ‏ ما ``` ` ``` ` ``` `* 8# 
شیعری بيست و دوو : وان يکن فرط وجدي في محبتکم SD easels e‏ 
شیعری بیست و سێ : ولو خطرت لي في سواک ارادة Semme ree‏ 
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شیعری بیست و چوار : آنتم فروضي و نفلي `" "` 
شیعری بیست و پێنج : نشرت في موکب العشاق آعلامي ... 
شیعری بیست و شەش : سلکت کل مقام في محبتکم ` 


شیعری بیست و حەوت : إن کان منزلتي في الحب عندکم 
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